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INTRODUCTION TO NZXT RELAY SPEAKERS

INTRODUCCION A LOS ALTAVOCES RELAY DE NZXT NZXT 22| 0] 2T|7 274
PRESENTATION DES HAUT-PARLEURS NZXT RELAY NZXTUL—RE—H—IZDNT
NZXT RELAY-LAUTSPRECHER - EINLEITUNG NZXT P47 RRIE N
INTRODUZIONE AGLI ALTOPARLANTI A RELE NZXT NZXT P45 RO 7

INTRODUGAO AS COLUNAS NZXT RELAY

Introduction to Relay Speakers
Congratulations on your purchase of NZXT Relay Speaker System! Whether you are a professional streamer, a casual player, or a hardcore gamer; we'd like
to welcome you to the NZXT family of high-end gaming peripherals.

The NZXT Relay Speaker System comes complete with audio cables that enable you to connect to any type of audio product or gaming device that utilizes
a standard 3.5mm audio connection.

This manual will help you set up your speakers and sort out any trouble with a troubleshooting guide. It also contains important warranty information in
case your speakers should ever need repair.

Introduccién a los altavoces Relay

iEnhorabuena por tu compra del sistema de altavoces Relay de NZXT! Tanto si te dedicas profesionalmente al streaming como si juegas solo por diversién
o eres un gamer empedernido, te damos la bienvenida a la familia de periféricos de gama alta de NZXT.

El sistema de altavoces Relay de NZXT viene con cables de sonido que te permitiran conectarlos a cualquier producto de audio o dispositivo de gaming
con una conexion de sonido estandar de 3,5 mm.

Este manual te ayudara a instalar los auriculares e incluye una guia de soluciones para resolver cualquier problema que tengas. También encontraras
informacion importante sobre la garantia, por si los altavoces necesitan alguna reparacion en un momento dado.

Présentation des haut-parleurs Relay
Félicitations pour l'achat de ton systéme de haut-parleurs NZXT Relay ! Que tu sois streamer professionnel, joueur occasionnel ou joueur inconditionnel,
nous sommes ravis que tu aies choisi la gamme de périphériques de jeu haut de gamme NZXT.

Le systéme de haut-parleurs NZXT Relay est livré avec des cables audio qui te permettent de relier n'importe quel type de produit audio ou dispositif de
jeu équipé d'un raccordement audio standard de 3,5 mm.

Ce manuel t'aidera a configurer tes haut-parleurs et a résoudre les éventuels problémes grace a un guide de dépannage. Il contient également des
informations importantes concernant la garantie au cas ou tes haut-parleurs auraient besoin d'étre réparés.

Relay-Lautsprecher — Einleitung
Herzlichen Gliickwunsch zum Erwerb des NZXT Relay-Lautsprechersystems! Gleich ob du ein professioneller Streamer, ein gelegentlicher Spieler oder ein
Hardcore-Gamer bist, hei3en wir dich willkommen in der NZXT-Familie der High-End Gaming-Peripheriegeréate.

Das NZXT Relay-Lautsprechersystem umfasst Audiokabel, mit denen du die verschiedensten Audioprodukte oder Gaming-Geréte anschlieBen kannst, die
uber einen standardmésBigen Audioanschluss von 3,5 mm verfligen.

Dieses Handbuch hilft dir bei der Einrichtung deiner Lautsprecher und bei der Fehlerbehebung. Dariiber hinaus enthélt es wichtige Garantieinformationen,
sollten deine Lautsprecher repariert werden missen.

Introduzione agli altoparlanti a relé

Congratulazioni per il tuo acquisto del sistema di altoparlanti a relé NZXT! Che tu sia una streamer professionista, un giocatore occasionale o incallito,
vogliamo darti il benvenuto nella famiglia delle periferiche di gioco allavanguardia di NZXT.

Il sistema di altoparlanti a relé NZXT é dotato di cavi audio che ti consentono di collegare qualsiasi prodotto audio o dispositivo da gaming con
connessione audio standard da 3,5 mm.

Questo manuale ti aiutera a configurare gli altoparlanti e a risolvere eventuali difficolta con una guida alla risoluzione dei problemi. Include anche
importanti informazioni sulla garanzia nel caso in cui gli altoparlanti dovessero essere riparati.
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Introdugao as Colunas Relay

Parabéns pela compra do Sistema de Colunas Relay da NZXT Quer seja um streamer profissional, um jogador
gostariamos de acolhé-lo na familia de periféricos de gaming de alta qualidade da NZXT.

0 Sistema de Colunas Relay da NZXT inclui cabos audio que permitem a ligagao a qualquer produto de audio ou dispositivo de gaming que utilize uma
conexdo audio de 3,5 mm.

Este manual ird ajudé-lo a configurar as suas colunas e a resolver qualquer problema com um guia de resolucéo de problemas. Também contém
informagdes importantes sobre a garantia, caso as suas colunas precisem de ser reparadas.

ou um gamer
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About NZXT's Complete Audio Solution

The complete NZXT Audio System consists of the NZXT Relay Speaker System (described in this guide), NZXT Relay Subwoofer, NZXT SwitchMix, and NZXT

Relay Headset. All of the NZXT Audio System components are high-end desktop PC gaming audio products by themselves, but combined together, they
unlock additional functionality and performance.

Informacion sobre la solucion de audio completa de NZXT

El sistema de audio completo de NZXT consta del sistema de altavoces Relay (descrito en esta guia), el altavoz de subgraves Relay, el SwitchMix y los
auriculares Relay de NZXT. Todos los componentes del sistema de audio de NZXT son productos de sonido para PC gaming de sobremesa de gama alta por
si solos, pero, combinados, despliegan una mayor funcionalidad y rendimiento.

A propos de la solution audio compléte de NZXT.

Le systéme audio NZXT complet est composé du systéme de haut-parleurs NZXT Relay (décrit dans ce guide), du caisson de basse NZXT Relay, du
SwitchMix NZXT et du casque NZXT Relay. Tous les composants du systéme audio NZXT sont des produits audio individuels haut de gamme pour PC
Gaming de bureau, qui, assemblés, permettent de profiter de fonctionnalités et de performances supplémentaires.
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Uber die komplette Audioldsung von NZXT

Das komplette NZXT Audiosystem umfasst das NZXT Relay-Lautsprechersystem (das in diesem Handbuch beschrieben wird), den NZXT Relay-Subwoofer,
den NZXT SwitchMix und das NZXT Relay-Headset. Jede einzelne Komponente des Audiosystems von NZXT ist ein hochwertiges und leistungsstarkes
Gaming-Audioprodukt fiir den Desktop, aber in Kombination setzen sie zuséatzliches Potenzial an Funktionalitat und Performance frei.

Informazioni sulla soluzione audio completa NZXT

Il sistema audio NZXT completo é costituito da un sistema di altoparlanti a relé NZXT (descritto in questa giuida), subwoofer a relé NZXT, switch mix NZXT
e cuffie a relé NZXT. Tutti i componenti del sistema audio NZXT sono singoli prodotti audio allavanguardia per computer da gaming desktop che, assieme,
aprono la strada a nuove prestazioni e funzionalita.

Sobre a solugao de audio completa da NZXT

Este Sistema de Audio completo da NZXT é composto pelo Sistema de Colunas NZXT Relay (descrito neste guia), pelo Subwoofer NZXT Relay, pelo
SwitchMix NZXT e pelos Auscultadores NZXT Relay. Todos os componentes do Sistema de Audio da NZXT séo por si s6 produtos de audio para gaming de
alta qualidade para computadores, mas em conjunto, revelam mais funcionalidades e desempenho.
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NZXT RELAY SPEAKER PACKAGE
CONTENTS AND DESCIPTION

CONTENIDO Y DESCRIPCION DEL PAQUETE DE ALTAVOCES RELAY DE NZXT NZXT 22j|0] 21|71 I{7|X| #HE A LY
CONTENU DE L'EMBALLAGE ET DESCRIPTION DES HAUT-PARLEURS NZXT RELAY NZXTUL—RE—H—Eil@E ST
NZXT RELAY-LAUTSPRECHER - PAKETINHALT UND BESCHREIBUNG NZXT P 4k$7 75 88 BN A R it
DESCRIZIONE E CONTENUTI DEL SET ALTOPARLANTI A RELE NZXT NZXT PSR RAD R

CONTEUDO DA EMBALAGEM E DESCRIGAO DAS COLUNAS NZXT RELAY

A Active Speaker (Left) B Passive Speaker (Right)

The left “active” speaker houses the amplifier, power interface, volume control, and I/0 panel. The right “passive” speaker houses only a woofer and tweeter
and is driven by the active speaker. The passive speaker must be connected to the active speaker via the included speaker wire. The system is designed to
operate correctly if the active speaker is placed on the left, and the passive speaker is on the right.

C Speaker Wire

The Relay Speaker system comes complete with a speaker wire used to connect the built-in amplifier from the
Active speaker to the Passive speaker. The connection is made by connecting the output terminals from the active
speaker to the corresponding terminals on the passive speaker. Use the color-coded speaker to assist you to
connect the positive terminal of the active speaker to the positive terminal of the passive speaker — and so on for
the negative terminals of each speaker. These are marked by (+) and (-) symbols as shown in the diagram below.
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SETTING UP YOUR RELAY SPEAKERS

INSTALACION DE LOS ALTAVOCES RELAY gejjoj 2m7 €F
CONFIGURATION DE TES HAUT-PARLEURS RELAY YL—RE—=H—Dty 7T
EINRICHTEN DER RELAY-LAUTSPRECHER WEPAHER
CONFIGURAZIONE DEGLI ALTOPARLANTI A RELE HREPEBERR

CONFIGURAR AS SUAS COLUNAS RELAY

Follow the steps in this order to use your new speakers / Sigue estos pasos en el orden indicado para usar tus nuevos altavoces.

Suis les étapes dans cet ordre pour utiliser tes nouveaux haut-parleurs

Fiihre die Schritte in der angegebenen Reihenfolge aus, um deine neuen Lautsprecher in Betrieb zu nehmen.

Segui i passaggi in quest’ordine per utilizzare i tuoi nuovi altoparlanti / Siga os passos por esta ordem para usar as suas colunas novas
M AT7HE AHESH B CHS BHAIE =M UE WEUCH. / ZOIBF TFIRICHE > THEROBDRAE—H—% TR ZEL,

BRI PRS REMBMROMMAEER / BRBIIER DS RERTIMIEER
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STEP 1

Remember the Active Speaker is designed to be placed on the left side, and the Passive on the right. If these are switched, the sounds from
your source will seem reversed.

Recuerda que el altavoz activo esté disefiado para colocarlo a la izquierda y el pasivo, a la derecha. Si los cambias de sitio, los sonidos de tu
fuente de audio pareceran invertidos.

N'oublie pas que le haut-parleur actif est congu pour étre placé a gauche et le haut-parleur passif a droite. S'ils sont intervertis, le son de ta
source paraitra inversé.

Denke daran, dass der aktive Lautsprecher links und der passive Lautsprecher rechts aufgestellt werden sollte. Werden sie vertauscht, hérst
du auch die Tone von deiner Quelle vertauscht.

Ricorda che l'altoparlante attivo deve essere posizionato a sinistra, quello passivo a destra. Se la loro posizione viene scambiata, i suoni
dalla tua fonte sembreranno invertiti.

Lembre-se que a Coluna Ativa foi concebida para ser colocada a esquerda e a Coluna Passiva a direita. Se as posi¢gdes forem torcadas, os
sons da sua fonte irdo parecer estar invertidos.

HE|E ALFHE S50, WA ATAE RF0 XE =8 @A E e FYLCh QX7 B 2200M L& AFRET} B2 S - LUCH
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STEP 2

Locate the speaker wire included in the packaging of your Relay Speaker System. On the rear side of the active speaker find the two (2) output
terminals. These are marked by a red (+) and a black (-) symbol. Match the corresponding (+) and (-) terminals on the active speaker to the (+)
and (-) terminals on the passive speaker. Insert each speaker wire into the exposed holes and tighten the screws.

Important : Make sure the terminal screws are tight and secure, and all wiring is out of the way and safe from becoming a tripping hazard.

Busca el cable de altavoz que viene en el embalaje del sistema de altavoces Relay. Localiza los dos (2) terminales de salida en la parte
trasera del altavoz activo. Estan identificados con un simbolo rojo (+) y otro negro (-). Empareja los terminales (+) y (-) correspondientes del
altavoz activo con los terminales (+) y (-) del altavoz pasivo. Inserta cada cable en los agujeros al descubierto y aprieta los tornillos.
Importante : Asegirate de que los tornillos de los terminales estén bien apretados y de que todos los cables estén apartados para que no
presenten un peligro de tropiezos.

Récupére le cable pour haut-parleur fourni dans l'emballage de ton systéme de haut-parleurs Relay. Les deux (2) bornes de sortie sont
situées a l'arriére du haut-parleur actif. Elles sont indiquées par un symbole rouge (+) et un symbole noir (-). Associe les bornes (+) et (-)
correspondantes du haut-parleur actif aux bornes (+) et (-) du haut-parleur passif. Insére chaque céble de haut-parleur dans les orifices
prévus et serre les vis.

Important : Veille a bien serrer les vis des bornes et a ranger les cables pour ne pas risquer de trébucher dedans.

Nimm das Lautsprecherkabel aus der Verpackung deines Relay-Lautsprechersystems. Lokalisiere die zwei (2) Ausgangsklemmen an

der Riickseite des aktiven Lautsprechers. Sie sind mit einem roten (+) und einem schwarzen (-) Symbol gekennzeichnet. Verbinde die

(+)- und (-)-Klemmen des aktiven Lautsprechers mit den entsprechenden Klemmen des passiven Lautsprechers. Schiebe das jeweilige
Lautsprecherkabel in die freiliegenden Lécher und ziehe die Schrauben fest.

Wichtig : Vergewissere dich, dass die Schrauben der Klemmen fest angezogen und gesichert sind und dass die Kabel keine Stolperfalle darstellen.

Individua il cavo per l'altoparlante incluso nella confezione del tuo sistema di altoparlanti a relé. Sul lato posteriore dell’altoparlante attivo
noterai che i sono i due (2) terminali di uscita. Questi sono contrassegnati dai simboli (+) in rosso e (-) in nero. Abbina i corrispettivi terminali
(+) e (-) sullaltoparlante attivo ai terminali (+) e (-) sull’altoparlante passivo. Inserisci ciascun cavo per altoparlante all’interno dei fori a vista
e serra le viti.

Importante : assicurati che le viti dei terminali siano serrate in modo sicuro e che tutti i cablaggi non siano un pericolo di inciampo.
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Localize o cabo da coluna incluido na embalagem do seu Sistema de Colunas Relay. Na parte de tras da coluna ativa, encontre os dois (2)
terminais de saida. Estao marcados com um simbolo vermelho (+) e preto (-). Faga corresponder os terminais (+) e (-) na coluna ativa aos
terminais (+) e (-) na coluna passiva. Insira o cabo de cada coluna nos orificios expostos e aperte os parafusos.

Importante : Verifique que os parafusos do terminal estdo bem apertados e seguros e que todos os cabos estado fora do caminho e que néo se
tornam um perigo.
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STEP 3

Locate the 3.5mm cable included and insert either end into the input jack titled “TRS” on the reverse side of the active speaker. Plug the
opposite end into the 3.5mm connection on SwitchMix or any audio device that utilizes a 3.5mm output connection.

Busca el cable de 3,5 mm incluido en el paquete e inserta cualquier extremo en el jack de entrada identificado como «TRS» en el dorso
del altavoz activo. Enchufa el extremo opuesto en la conexion de 3,5 mm del SwitchMix o de cualquier dispositivo de sonido que tenga una
conexion de salida de 3,5 mm.

Prends le cable de 3,5 mm fourni et insére chaque extrémité dans la prise jack portant le marquage « TRS » sur la face arriére du haut-parleur
actif. Branche 'extrémité opposée sur le port de 3,5 mm du SwitchMix ou de tout autre appareil audio doté d'un port de sortie de 3,5 mm.

Nimm das mitgelieferte 3,5-mm-Kabel und stecke ein Ende in die Eingangsbuchse mit der Bezeichnung ,TRS* auf der Riickseite des
Aktivlautsprechers. Stecke das andere Ende in den 3,5-mm-Anschluss des SwitchMix oder eines anderen Audiogerats, das einen 3,5-mm-
Ausgang hat.

Individua il cavo da 3,5 mm in dotazione e inserisci una qualsiasi delle estremita nel jack di ingresso denominato “TRS”, sul retro
dell’altoparlante attivo. Collega 'estremita opposta al collegamento da 3,5 mm sullo switch mix o su qualsiasi dispositivo audio che utilizza
un contatto di uscita da 3,5 mm.

Localize o cabo de 3,5 mm incluido e insira uma das extremidades na entrada “TRS” na parte de tras da coluna ativa. Ligue a extremidade
oposta a conexao de 3,5 mm no SwitchMix ou em qualquer dispositivo dudio que utilize uma conexao de saida de 3,5 mm.

Z3HE 3.5mm H O[5S &0F 315 TS AE|= ATFHO| RO U= 'TRS' Y3 Mol Y AT LICH HHHE B2 SwitchMix2| 3.5mm AZE 52 3.5mm
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STEP 4

Plug the included power cable input from the DC power adapter into the back of the active speaker. Connect the DC power adapter to an AC
power source.

Enchufa el cable de alimentacion incluido desde el adaptador de corriente de CC hasta la parte trasera del altavoz activo. Conecta el
adaptador de corriente de CC a una fuente de alimentacion de CA.

Branche le cable d'alimentation fourni entre ['adaptateur d'alimentation CC et l'arriére du haut-parleur actif. Branche l'adaptateur
d'alimentation CC sur une source d'alimentation CA.

Stecke das mitgelieferte Netzkabel vom Gleichstromadapter in die Riickseite des Aktivlautsprechers. Verbinde den Gleichstromadapter mit
einer Wechselstromquelle.

Collega il cavo di alimentazione in ingresso, fornito in dotazione, dall’adattatore di alimentazione CC alla parte posteriore dell’altoparlante
attivo. Collega 'adattatore di alimentazione CC ad una fonte di alimentazione CA.

Ligue a entrada do cabo do adaptador de alimentagéo CC incluido & parte de tras da coluna ativa. Conecte o adaptador de alimentagéo CC a
uma fonte de alimentagao CA.
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STEP S

Power on the speakers pressing the power button. The LED on the front of the active speaker should now be on.
Enciende los altavoces pulsando el botén de encendido. Deberia encenderse el led de la parte frontal del altavoz activo.

Mets les haut-parleurs sous tension en appuyant sur le bouton d'alimentation. Le voyant LED a l'avant du haut-parleur actif devrait étre
allumé a présent.

Schalte die Lautsprecher ein, indem du die Ein-/Aus-Taste drickst. Die LED an der Vorderseite des aktiven Lautsprechers sollte nun leuchten.

Accendi gli altoparlanti premendo il pulsante di alimentazione. A questo punto, il LED sulla parte anteriore dell’altoparlante dovrebbe
accendersi.

Ligue as colunas pressionando o botdo de energia. 0 LED na parte da frente da coluna ativa deve estar ligado.
T HES =2 A0 TS G o O[K HE|E AmF{o] MO A= LEDZH H A OF FL|Ct.
BRRZVERLCAE—A—DBREF VILES. 7V T4 T AE—A—DFEICHBLEDD RITLE T,
BRI ANAER - BRNERAEN LED NENSTLE -

BZTIERZMBITFASEER - BAREERMEN LED RERSTE -

12



+

VOLUME

\

STEP 6

Rotate the volume knob clockwise. We suggest turning the volume knob to 12 o’clock (50%) and utilizing the volume on the sound source to
dial-in an appropriate setting for your environment.

Note : Make sure the volume output is down on your device as well and slowly increase volume to taste.

Important! Always be cautious when increasing volume in order to prevent damage to your hearing.

Gira la perilla de volumen en sentido horario. Te recomendamos que subas el volumen hasta las 12 en punto (el 50 %) y que uses el volumen
de la fuente de sonido para ajustar una configuracién adecuada para tu entorno.

Nota : Asegirate de que la salida de volumen de tu dispositivo también esté baja y sube el volumen lentamente a tu gusto.
Importante: Ten siempre cuidado a la hora de subir el volumen para evitar dafios auditivos.

Tourne le bouton de volume dans le sens des aiguilles d'une montre. Nous te conseillons de tourner le bouton de volume a 12 heures (50 %) et
d'utiliser le volume de la source audio pour effectuer un réglage adapté a ton environnement.

Remarque : Vérifie que le volume de sortie est également baissé sur ton appareil et augmente le volume doucement a ton gré.
Important ! Fais toujours attention lorsque tu augmentes le volume pour éviter d'endommager ton audition.

Drehe den Lautstérkeregler im Uhrzeigersinn. Wir empfehlen, den Lautstarkeregler auf 12 Uhr (50 %) zu stellen und die Lautstarkeanpassung
der Klangquelle zu nutzen, um eine geeignete Einstellung fiir deine Umgebung zu finden.

Anmerkung : Vergewissere dich, dass die Lautstarke an deinem Gerat ebenfalls heruntergedreht ist, und erhéhe sie langsam, bis du die
richtige Einstellung gefunden hast.

Wichtig! Sei immer vorsichtig, wenn du die Lautstarke erhéhst, um dein Gehor nicht zu schadigen.

Ruota la manopola del volume in senso orario. Ti consigliamo di ruotare la manopola del volume a ore 12 (50%) e di utilizzare il volume sulla
sorgente audio per regolare un’impostazione adatta al tuo ambiente.

Nota : Assicurati che 'uscita del volume sia inattiva anche sul tuo dispositivo e aumenta lentamente il volume a tuo piacimento.
Importante! Fai sempre attenzione quando aumenti il volume per evitare danni all’'udito.
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VOLUME

Rode o botdo de volume no sentido dos ponteiros do relégio. Sugerimos que rode o botdo de volume para as 12h (50%) e que utilize o volume
na fonte do som para ter uma configuracao adequada para o seu ambiente.

Nota : Verifique que o volume de saida no seu dispositivo também esta baixo e aumente lentamente o volume a seu gosto.
Importante! Tenha sempre cuidado ao aumentar o volume, de forma a evitar danos a sua audicao.
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Adjusting to Acoustic Environment

The NZXT Relay Speaker System will sound different depending on the acoustic space immediately surrounding your desk environment. To optimize the
sonic potential of your new speakers, we suggest the following:

Ajuste al entorno aclstico

El sistema de altavoces Relay de NZXT sonara de una manera u otra en funcién del entorno acistico en el que se encuentre tu escritorio. Para optimizar el
potencial sonoro de tus nuevos altavoces, te sugerimos que hagas lo siguiente:

Ajuster 'environnement acoustique

Le systéme de haut-parleurs NZXT Relay aura un son différent en fonction de l'espace acoustique immédiat de ton bureau. Voici quelques conseils pour
optimiser le potentiel sonore de tes nouveaux haut-parleurs :

Anpassung an akustische Umgebung

Das NZXT Relay-Lautsprechersystem klingt je nach der akustischen Umgebung deines Schreibtisches unterschiedlich. Um das klangliche Potenzial deiner
neuen Lautsprecher zu optimieren, empfehlen wir Folgendes:

Adattamento allo spazio acustico

Il sistema di altoparlanti a relé NZXT trasmettera un suono diverso a seconda dello spazio acustico che circonda la tua scrivania. Per migliorare il
potenziale sonoro dei tuoi altoparlanti, ti consigliamo di fare quanto segue:

Ajustar ao Ambiente Acustico

0 Sistema de Colunas NZXT Relay tera um som diferente dependendo do espaco acustico na proximidade imediata do ambiente da sua secretaria. Para
otimizar o potencial de som das suas colunas novas, sugerimos o seguinte:
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STEP 1

Try to place the speakers so that the tweeters are aimed up as close to the height of your ears as possible. Place the subwoofer on the floor at
a halfway point between the two speakers.

Procura instalarlos de manera que los altavoces de agudos estén tan a la altura de tus oidos como sea posible. Coloca el altavoz de
subgraves en el suelo, a medio camino entre los dos altavoces.

Essaie de placer les haut-parleurs de sorte que les haut-parleurs d'aigus soient le plus possible a hauteur de tes oreilles. Place le caisson de
basse au sol & mi-chemin entre les deux haut-parleurs.

Versuche, die Lautsprecher so aufzustellen, dass sich die Hochténer méglichst auf der Héhe deiner Ohren befinden. Stelle den Subwoofer auf
dem Boden in der Mitte zwischen den beiden Lautsprechern auf.

Prova a posizionare gli altoparlanti in modo che i tweeter siano il piti vicino possibile all'altezza delle tue orecchie. Posiziona il subwoofer sul
pavimento, a meta tra i due altoparlanti.

Tente colocar as colunas de forma a que os tweeters estejam o mais préximo possivel da altura dos seus ouvidos. Coloque o subwoofer no
chéo, num ponto intermédio entre as duas colunas.
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T >0.2m

0.5~1Tm

STEP 2

Speakers closer to walls or corners will have a naturally high bass response. If this is the case in your environment, try moving the speakers
slightly towards or away from nearby walls and observe the results.

Los altavoces que estén cerca de paredes o esquinas tendran una respuesta de bajos naturalmente alta. Si este es el caso de tu entorno,
prueba moverlos ligeramente hacia delante o alejarlos de paredes cercanas y escucha el resultado.

Les haut-parleurs proches des murs ou des coins produiront un son naturellement plus grave. Si c'est le cas dans ton environnement, essaie
de rapprocher ou d'éloigner légérement les haut-parleurs des murs a proximité et observe le résultat.

Lautsprecher, die sich ndher an Wanden oder Ecken befinden, haben von Natur aus eine hohe Basswiedergabe. Wenn das in deiner Umgebung
der Fall ist, versuche, die Lautsprecher etwas zu den Wénden hin oder von ihnen weg zu bewegen und beobachte die Ergebnisse.

Gli altoparlanti vicino alle pareti o agli angoli avranno spontaneamente una risposta dei bassi elevata. Se il tuo spazio rispecchia questo
caso, prova a ad allontanare gli altoparlanti dalle pareti e nota i risultati.

As colunas mais perto de paredes ou cantos terdo uma resposta elevada nos graves. Se for este o caso no seu ambiente, tente mover as
colunas ligeiramente mais préximas ou mais afastadas das paredes e observe os resultados.

HO|L 2A2|0f 2HE$F AN AHALY £2 HSH SHYS 7HHLICH AL XL 20| 0] Zeatd AL E ¥ 2X0AM o7t ojTl xo2
&7 20E XA ST
AE—H—AERI—F—IGETNIE BRICBVESHI AR Y AN EFNE T INDTHAORRICZL T 2B AE—H—ZBICDLTDEDS
EEF I LGRS ERESHLILE W,

MERNERUBESABENEZREABANSEZTNL - NRENFREFEXER BB HERYUMFALNTB A IBEHMEYR -
BRBNENUEMIBENEZREEEANSESLRE - IRCNBREEFSEERR  FEARSBRBYNF LN ERMINBELREYR -
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0.5~1m

STEP 3

Pointing the speakers slightly inward will produce a better stereo image for some listeners.
Para algunos oyentes, orientar los altavoces ligeramente hacia dentro proporciona una mejor imagen estéreo.

Orienter les haut-parleurs légérement vers l'intérieur produira une meilleure image stéréo pour certains auditeurs.

Wenn die Lautsprecher leicht nach innen gerichtet werden, ergibt sich fiir manche Horer ein besseres Stereobild.
Per alcuni utenti, ruotare gli altoparlanti leggermente verso l'interno produce un’immagine stereo migliore.
Apontar as colunas ligeiramente para dentro ird produzir um efeito estéreo melhor para alguns ouvintes.
AL E 42t A[ O B K|St L2 HHKOA O F2 AH 2 0|0|X| & YHSHA FLICt
AE=A—ZDLRRICAEITZEIBAICEOTRRAT LA A A—IH A LT ZIBEDBIET,
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HOW TO CONNECT THE NZXT RELAY SUBWOOFER

COMO CONECTAR EL ALTAVOZ DE SUBGRAVES RELAY DE NZXT NZXT 230 MERm o1 &
COMMENT CONNECTER LE CAISSON DE BASSE NZXT RELAY NZXTUL—4% T =77 — DA%
ANSCHLIESSEN DES NZXT RELAY-SUBWOOFERS AR NZXT PAHESIE

COME COLLEGARE IL SUBWOOFER A RELE NZXT YA 3ERE NZXT PEENE

COMO LIGAR O SUBWOOFER NZXT RELAY

-
]

Intro

The NZXT Relay speakers include a pre-amplified subwoofer output in order to add a separate subwoofer. While not strictly necessary, adding a sub
enables a deeper lower octave audio experience.

Introduccion

Los altavoces Relay de NZXT incluyen una salida de altavoz de subgraves preamplificada para anadir un altavoz de subgraves aparte. Aunque no es
obligatorio, afiadir un altavoz de subgraves proporciona una experiencia de audio mas profunda de las octavas mas bajas.

Introduction

Les haut-parleurs NZXT Relay comprennent une sortie pour caisson de basse préamplifiée permettant d'ajouter un caisson de basse distinct. Méme s'il
n'est pas forcément nécessaire, l'ajout d'un caisson offre une expérience audio plus profonde dans les graves.

Einleitung

Die NZXT Relay-Lautsprecher verfligen (iber einen vorverstérkten Subwoofer-Ausgang, damit du einen separaten Subwoofer hinzufiigen kannst. Ein
Subwoofer ist zwar nicht unbedingt notwendig, aber er sorgt fiir ein tieferes Klangerlebnis in den unteren Oktaven.



Introduzione

Gli altoparlanti a relé includono un’uscita subwoofer preamplificata, che consente di aggiungere un subwoofer separato. Sebbene non sia strettamente
necessario, l'aggiunta di un sub regala un’esperienza audio pit profonda nell’'ottava inferiore.

Introducao

As colunas NZXT Relay incluem uma saida de subwoofer pré-amplificada de modo a adicionar um subwoofer separado. Embora néo seja estritamente
necessério, adicionar um subwoofer permite uma experiéncia de 4udio com uma oitava inferior mais profunda.
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STEP 1

Connect the subwoofer to the “SUB OUTPUT” connector on the rear of the active speaker panel via any audio cable with a standard RCA
connector. A cable of this type is included with the Relay Subwoofer.

Conecta el altavoz de subgraves al conector «<SUB OUTPUT» de la parte trasera del panel del altavoz activo con cualquier cable de audio que
tenga un conector RCA estandar. El altavoz de subgraves Relay incluye un cable de este tipo.

Branche le caisson de basse sur le connecteur « SUB OUTPUT » a l'arriére du panneau du haut-parleur actif a l'aide d'un cable audio doté
d'un connecteur RCA standard. Un céble de ce type est fourni avec le caisson de basse Relay.

SchlieBe den Subwoofer Gber ein beliebiges Audiokabel mit einem Standard-Cinch-Stecker an den Anschluss ,,SUB OUTPUT* auf der
Riickseite des Aktivlautsprechers an. Ein solches Kabel ist im Lieferumfang des Relay-Subwoofers enthalten.

Collega il subwoofer al connettore “SUB OUTPUT” sulla parte esterna del pannello dell’altoparlante attivo, utilizzando qualsiasi cavo audio
con un connettore RCA standard. Un cavo di questi tipo & in dotazione con il subwoofer a relé.

Ligue o subwoofer ao conector “SUB OUTPUT” na parte de tras do painel da coluna ativa através de qualquer cabo de dudio com um conector
RCA padrao. O Subwoofer Relay inclui um cabo deste tipo.
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Connecting the NZXT Relay Subwoofer to other audio systems

The NZXT Relay Subwoofer is compatible with any audio system utilizing an RCA-style subwoofer output. Simply connect the subwoofer to the
corresponding output connection. Refer to your speaker or audio device manual for more information.

Coémo conectar el altavoz de subgraves Relay de NZXT con otros sistemas de audio

El altavoz de subgraves Relay de NZXT es compatible con cualquier sistema de sonido que emplee una salida del altavoz de subgraves de tipo RCA. Solo
tienes que conectar el altavoz de subgraves a la conexion de salida correspondiente. Consulta el manual de instrucciones de tu altavoz o dispositivo de
audio para obtener mas informacién.

Connecter le caisson de basse NZXT Relay a d'autres systémes audio

Le caisson de basse NZXT Relay est compatible avec tout systéme audio doté d’une sortie pour caisson de basse de type RCA. Branche simplement le
caisson de basse sur le port de sortie correspondant. Consulte le manuel de ton haut-parleur ou appareil audio pour obtenir plus de renseignements.
Anschlief3en des NZXT Relay-Subwoofers an andere Audiosysteme

Der NZXT Relay-Subwoofer ist mit allen Audiosystemen kompatibel, die einen Cinch-Subwoofer-Ausgang haben. Verbinde den Subwoofer einfach mit dem
entsprechenden Ausgang. Weitere Informationen dazu findest du im Benutzerhandbuch deines Lautsprechers oder Audiogerats.

Collegamento del subwoofer a relé NZXT a un altro sistema audio

Il subwoofer a relé NZXT & compatibile con qualsiasi sistema audio che utilizza un’uscita subwoofer RCA. Collega semplicemente il subwoofer al
collegamento dell'uscita corrispondente. Leggi il manuale del tuo altoparlante o del dispositivo audio per ulteriori informazioni.

Ligar o Subwoofer NZXT Relay a outros sistemas de audio

0 Subwoofer NZXT Relay é compativel com qualquer sistema de som que utilize uma saida de subwoofer do tipo RCA. Basta ligar o subwoofer ao conector
de saida correspondente. Para mais informagdes, consulte o manual da sua coluna ou do dispositivo audio.
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HOW TO CONNECT THE NZXT SWITCHMIX

COMO CONECTAR EL SWITCHMIX DE NZXT NZXT SWITCHMIX &2 &g
COMMENT CONNECTER LE SWITCHMIX NZXT NZXT SWITCHMIXD#i /3%
ANSCHLIESSEN DES NZXT SWITCHMIX 1A NZXT SWITCHMIX
COME COLLEGARE LO SWITCH MIX NZXT W13 NZXT SWITCHMIX

COMO LIGAR O NZXT SWITCHMIX

Using the NZXT Relay Speakers with NZXT SwitchMix

The NZXT SwitchMix, Realy Speaker System, and Relay Headset are designed to seamlessly integrate, and when connected together, they unlock the
ultimate potential of the NZXT sound experience. The SwitchMix toggles between connected speakers or headsets automatically. When the Stand detects
that a connected headset is docked into the storage position, it will automatically mute the headset and direct audio to the connected speakers. And
conversely, when a connected headset is lifted from the Stand, audio to the speakers becomes muted and the headset becomes the active audio output.

Uso de los altavoces Relay de NZXT con el SwitchMix de NZXT

El SwitchMix de NZXT, el sistema de altavoces Relay y los auriculares Relay estan disefiados para combinarse a la perfeccion y, si los utilizas juntos,
despliegan el potencial supremo de la experiencia de sonido de NZXT. El SwitchMix cambia automaticamente entre los altavoces y los auriculares
conectados. Cuando el soporte detecte que hay auriculares acoplados en la posicion de almacenamiento, los silenciara automaticamente y redirigira el
sonido a los altavoces conectados. Y viceversa, cuando se levanten los auriculares del soporte, el sonido de los altavoces se silenciara y los auriculares se
convertiran en la salida de audio activa.

Utiliser les haut-parleurs NZXT Relay avec le SwitchMix NZXT

Le SwitchMix NZXT, le systéme de haut-parleurs Relay et le casque Relay sont concus pour s'intégrer facilement et, lorsqu'il sont interconnectés, ils
permettent de profiter de tout le potentiel de ['expérience sonore NZXT. Le SwitchMix bascule automatiquement entre les haut-parleurs connectés et le
casque. Lorsque le support détecte qu'un casque connecté est placé en position de rangement, il coupe automatiquement le son du casque et redirige
l'audio vers les haut-parleurs connectés. A l'inverse, lorsqu'un casque connecté est retiré du support, le son des haut-parleurs est coupé et le casque
devient la sortie audio active.
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Verwenden der NZXT Relay-Lautsprecher mit NZXT SwitchMix

Der NZXT SwitchMix, das Relay-Lautsprechersystem und das Relay-Headset sind so konzipiert, dass sie nahtlos ineinander greifen und zusammen das
ultimative Potenzial des NZXT Klangerlebnisses freisetzen. Der SwitchMix schaltet automatisch zwischen angeschlossenen Lautsprechern und Headsets
um. Wenn der Stander erkennt, dass ein angeschlossenes Headset in der Ablageposition angedockt ist, schaltet er das Headset automatisch stumm und
leitet den Ton an die angeschlossenen Lautsprecher weiter. Und wenn ein angeschlossenes Headset vom Stander genommen wird, wird der Ton zu den
Lautsprechern stummgeschaltet und das Headset wird zum aktiven Audioausgang.

Utilizzo degli altoparlanti a relé NZXT con switch mix NZXT

Lo switch mix NZXT, il sistema di altoparlanti a relé e le cuffie a relé sono pensati per integrarsi senza soluzione di continuita e, una volta collegati
insieme, danno il via al massimo del potenziale dell'esperienza sonora NZXT. Lo switch mix passa automaticamente dagli altoparlanti collegati alle cuffie
e viceversa. Quando il supporto rileva che una cuffia collegata & inserita nella posizione di alloggiamento, automaticamente disattivera l'audio della cuffia
e lo indirizzera agli altoparlanti collegati. Al contrario, quando una cuffia collegata viene staccata dal supporto, l'audio degli altoparlanti si disattiva e la
cuffia diventa l'uscita audio attiva.

Utilizar as Colunas NZXT Relay com o SwitchMix NZXT

0 SwitchMix, o Sistema de Colunas Relay e os Auscultadores Relay da NZXT foram concebidos para se integrarem na perfeicéo e, quando estéo
conectados, revelam o derradeiro potencial da experiéncia de som da NZXT. O SwitchMix alterna automaticamente entre colunas ou auscultadores
conectados. Quando a base deteta que existem auscultadores conectados na posicao de armazenamento, o som dos auscultadores é automaticamente
desligado e 0 som é direcionado para as colunas conectadas. Da mesma forma, quando os auscultadores conectados sao retirados da base, 0o som das
colunas é desligado e os auscultadores passam a ser a saida de audio ativa.
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AZE ATF0| 20125 M QE L T2, AHE0|N AZE S =A0| £2IE|W AT|H0| HHE 20|27t 847D HEMOIN HE|Z 2r|2 5
Eiol = L'Er.

2{0] &

NZXTYL—RE—H—Y R T LENZXT SwitchMixD A

NZXT SwitchMix, UL —RE—H—YZF L BECUL—AY Fy MY — AL RITHRETEDL SRATNTHYABEICEFT BTLETNIXTH I FORT
V2R VHBRARICFIRENE T, SwitchMixid EGIEN TV AR E—A— EfeldNy Pty b BBMICHIVBXE T BRENTLRAY Ry MR ML —Y
MBIy F2TENRTEERZY FHBRAT B EAY Py MEBEBIMICI 1— M) BRENTVRAE—A—Itd — T A ZERELE T I ERENT
WBAY Ry MERRY FHBHBE LB AE—HA—ADF —FAABI2— MBI AY Ry b OF —FA A MNBT I T« T ITBVET,

NZXT P4t 177 285 NZXT SwitchMix & £

NZXT SwitchMix ~ PEk7E R A AMPAENSELEEN - B EANEEBMNZXT EEARKRARIRES - SwitchMix SIfEFTE N HE RS BN Z BB
i - MR NEEENENSREEHMEN - SIAHEENBETEREEEMERNHES - B8R - YATRETRESNENN - HER0ER
2TABE BN R LA S REL -

NZXT P15 8 238 NZXT SwitchMix & & {EH

NZXT SwitchMix - PEBERAAAPEEREERBLS - LA EBISTIER NZXT BERROBIVET - EASwitchMix 3 B HEFMERINEER R E
ZEBEEE - EX R BEENERNBEEHUER - SREHEERSEIURSAEEEMBENSER - ARN - R L RBENERE - 58
BHEAREELTE  ERASRBNARNEAEHL -

24



To connect your Relay Speaker System to SwitchMix, follow the following instructions:

Para conectar el sistema de altavoces Relay al SwitchMix, sigue estas instrucciones:

Pour brancher ton systéme de haut-parleurs Relay au SwitchMix, suis ces instructions :

Gehe wie folgt vor, um dein Relay-Lautsprechersystem mit SwitchMix zu verbinden:

Per collegare il sistema di altoparlanti a relé allo switch mix, procedi secondo le seguenti istruzioni:
Para ligar o seu Sistema de Colunas Relay ao SwitchMix, siga as instru¢des que se seguem:

Y20 217 A|AHES SwitchMix0f| HZst2{ B Chg X[ H S gLt

YL —RE—=H—YRT LESWitchMixITEHT T2 ICId U TFOFIBICR>TLEL,

FI P 47 7 28 2 STIE R E SwitchMix - IBIREBU T RIFHRE :

M P AEIS B 28 2 4021 F) SwitchMix - FBIZBLUT SRR :

STEP 1

Connect the SwitchMix to your PC via the USB Connection.
Conecta el SwitchMix al PC a través de la conexién USB.
Branche le SwitchMix a ton PC a l'aide du port USB.

SchlieBe den SwitchMix an den USB-Anschluss deines PCs an.
Collega lo switch mix al tuo PC tramite la connessione USB.
Ligue o SwitchMix ao seu PC através do conector USB.

UsB 9 g &3l SwitchMixE AFE X PCO| G ZR L

USB#E#i & N L CSwitchMix&E THIADPCITERLE T,

JBH USB JEEENY SwitchMix JEEEIMAY PC -

JB3B USB A% SwitchMix EEEIMAY PC -
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STEP 2

Connect to Mixer.

Conexion al mezclador.
Branchement vers mélangeur.
An mixer anschliessen.
Collega al mixer.

Ligar ao mixer.

gYAof HAE,
IFY—DER,
ERERESR -

ERERESR -
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STEP 3

Connect the speaker output of the SwitchMix (identified by speaker symbols) to the 3.5mm input of your Relay Speaker System.
Conecta la salida del altavoz del SwitchMix (identificada con simbolos de altavoz) a la entrada de 3,5 mm del sistema de altavoces Relay.

Raccorde le port de sortie pour haut-parleur du SwitchMix (identifié par les symboles de haut-parleurs) au port d'entrée de 3,5 mm de ton
systéme de haut-parleurs Relay.

Verbinde den Lautsprecherausgang des SwitchMix (mit einem Lautsprechersymbol gekennzeichnet) mit dem 3,5-mm-Eingang deines Relay-
Lautsprechersystems.

Collega l'uscita altoparlante dello switch mix (identificata dai simboli dell'altoparlante) all’entrata da 3,5 mm del tuo sistema di altoparlanti
arelé.

Conecte a saida da coluna do SwitchMix (identificada pelos simbolos de coluna) a entrada de 3,5 mm do seu Sistema de Colunas Relay.
SwitchMix2| 20[H Z2{(ALHA 7|=2 &0l)2 20| Au[#H A|2-O| 3.5mm Y20 AZTHLCL

SWitchMiXDRAE—A—H AN (RE—H—TA AV TI—VENTVET) BUL—RE—H—Y X7 LDI.EmmANICERLE T,

fF switchMix BB REL ( AMBRF SR ) ERFDRMS R R0 3.5mm BWAL -

# SwitchMix B EREL (ABEBRFRRE ) BRI PEEBRRSMH 3.5mm BAL -
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STEP 4

If you have a headset or headphones, connect them to the front 3.5mm headset output located on the front of SwitchMix.

Si tienes auriculares, conéctalos a la salida de auriculares frontal de 3,5 mm, ubicada en la parte delantera del SwitchMix.

Si tu possédes un casque ou des écouteurs, branche-le(s) sur le port de sortie pour casque de 3,5 mm situé a l'avant du SwitchMix
Wenn du ein Headset oder einen Kopfhorer hast, verbinde sie mit dem 3,5-mm-Headset-Ausgang an der Vorderseite des SwitchMix.
Se hai le cuffie o gli auricolari, collegali all’'uscita auricolari anteriore da 3,5 mm, nella parte anteriore dello switch mix

Se tiver auscultadores ligue-os a saida para auscultadores de 3,5 mm na parte da frente do SwitchMix

HEMN EE S EZO0| AT SwitchMix HEH| ols HH 3.5mm & =4 EHo| A LICH

Ay Rty bEfzEAY RRY ZETHBDOBEIE SwitchMixDRIEICH 53.5mmAY Ky MHAICERLE T,

MREEENKEE - BEFEEERMUT SwitchMix ATIKE 3.5mm Bl HI -

MREAEERAEE - BRREFEI MR SwitchMix ATIKE 3.5mm E#EH HiF -
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BASIC TROUBLESHOOTING

RESOLUCION DE PROBLEMAS BASICOS 7l 28 2
DEPANNAGE ELEMENTAIRE BERDONSTIWa—F140T
EINFACHE FEHLERBEHEBUNG EAREEHSR
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI BASE ERHEBR

RESOLUGAO DE PROBLEMAS BASICA

If your NZXT Relay Speaker system has no sound, check...

« Are both ends of the 3.5mm audio cable firmly pushed into their 3.5mm audio connectors?
« Isthe volume level of the device you are connected to set to minimum or muted?
« Is the volume level of the volume knob set to minimum (all the way counter-clockwise)?

If you NZXT Relay Speaker system has no bass response, check...

« Arethe speaker wires terminated correctly into (+) and (-)? If so, you may also notice a shift in stereo imaging
« s your Relay Subwoofer turned on?
« Isyour Relay Subwoofer's volume turned up?

If your NZXT Relay Speaker system has a humming sound, check...

« That all connections on the terminal are secured.
« The screws are hand-tight and not rattling.

Support
If you have an issue and you need further help to resolve, please contact us via email at: support@nzxt.com

Si el sistema de altavoces Relay de NZXT no tiene sonido, comprueba lo siguiente:

« ¢Los dos extremos del cable de audio de 3,5 mm estan firmemente introducidos en los conectores de audio de 3,5 mm?
« ¢(Elvolumen del dispositivo al que estas conectado esta ajustado al minimo o en silencio?
« ¢Elvolumen de la perilla esta ajustado al minimo (en sentido antihorario hasta el tope)?

Si el sistema de altavoces Relay de NZXT no tiene respuesta de bajos, comprueba lo siguiente:

« ¢los cables de los altavoces estan correctamente conectados en los terminales (+) y (-)? En ese caso, puede que notes un cambio en la imagen estéreo.
« ¢Elaltavoz de subgraves Relay esta encendido?
« ¢(Elvolumen del altavoz de subgraves Relay esta subido?

Si el sistema de altavoces Relay de NZXT emite un zumbido, comprueba lo siguiente:

« Todas las conexiones estan bien fijadas en el terminal.
« Los tornillos estan bien apretados y no traquetean.

Asistencia técnica

Si tienes algin problema y necesitas mas ayuda para resolverlo, contacta con nosotros escribiéndonos a support@nzxt.com
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BASIC TROUBLESHOOTING

RESOLUCION DE PROBLEMAS BASICOS 7l 28 2
DEPANNAGE ELEMENTAIRE BERDONSTIWa—F140T
EINFACHE FEHLERBEHEBUNG EAREEHSR
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI BASE ERHEBR

RESOLUGAO DE PROBLEMAS BASICA

Si ton systéme de haut-parleurs NZXT Relay ne produit pas de son, vérifie les points suivants.

« Les deux extrémités du cable audio de 3,5 mm sont-elles fermement enfoncées dans leurs connecteurs audio de 3,5 mm ?
« Levolume de l'appareil raccordé est-il baissé au minimum ou mis en sourdine ?
« Le bouton de volume est-il baissé au minimum (tourné a fond dans le sens inverse des aiguilles d'une montre) ?

Si ton systéme de haut-parleurs NZXT Relay ne produit pas de basses, vérifie les points suivants.

« Les cables des haut-parleurs sont-ils correctement branchés sur les (+) et (-) ? Si c'est le cas, tu remarqueras peut-étre également un
changement dans l'image stéréo

« Ton caisson de basse Relay est-il sous tension ?

« Est-ce que le volume de ton caisson de basse Relay est ouvert ?

Si ton systéme de haut-parleurs NZXT Relay produit un bourdonnement, vérifie les points suivants.

« Tous les branchements sur la borne sont corrects.
« Lesvis sont serrées a la main et ne bougent pas.

Assistance

Si tu rencontres un probléme et que tu as besoin d’aide pour le résoudre, n’hésite pas a nous contacter par e-mail & 'adresse :

support@nzxt.com

Wenn dein NZXT Relay-Lautsprechersystem keinen Ton hat, priife ...

« Obbeide Enden des 3,5-mm-Audiokabels fest in die 3,5-mm-Audio-Anschlisse eingesteckt sind.
« Obdie Lautstarke des angeschlossenen Gerats heruntergedreht oder stummgeschaltet ist.
« Obder Lautstarkeregler heruntergedreht ist (bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn gedreht).

Wenn dein NZXT Relay-Lautsprechersystem keinen Bass ausgibt, priife ...

« Obdie Lautsprecherkabel richtig an (+) und (-) angeschlossen sind. Falls ja, stellst du vielleicht auch eine Verschiebung des
Stereobildes fest.

« Ob dein Relay-Subwoofer eingeschaltet ist.

« Obdie Lautstarke deines Relay-Subwoofers hochgedreht ist.

Wenn dein NZXT Relay-Lautsprechersystem einen brummenden Ton hat, priife ...

« Oballe Verbindungen an den Anschliissen fest sitzen.
« Dass die Schrauben handfest angezogen sind und nicht wackeln.

Support

Wenn du ein Problem hast und zu dessen Losung weitere Hilfe bendtigst, dann nimm bitte per E-Mail Kontakt zu uns auf, und zwar unter:

support@nzxt.com
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BASIC TROUBLESHOOTING

RESOLUCION DE PROBLEMAS BASICOS 7l 28 2
DEPANNAGE ELEMENTAIRE BERDONSTIWa—F140T
EINFACHE FEHLERBEHEBUNG EAREEHSR
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI BASE ERHEBR

RESOLUGAO DE PROBLEMAS BASICA

Se il sistema di altoparlanti a relé NZXT non riproduce il suono, controlla...

« Entrambe le estremita del cavo audio da 3,5 mm sono saldamente inserite nei loro connettori audio da 3,5 mm?
« Illivello di volume del dispositivo che hai collegato & impostato al minimo o su volume zero?
« Illivello di volume della manopola del volume & impostato al minimo (completamente in senso antiorario)?

Se il tuo sistema di altoparlanti a relé NZXT non ha una risposta dei bassi, controlla...

« |l cavidegli altoparlanti sono correttamente inseriti con le estremita in (+) e (-)? Se é cosi, dovestri anche notare uno spostamento
nelllimmagine stereo

« Iltuo subwoofer arelé & acceso?

« Ilvolume del tuo subwoofer a relé é adeguato?

Se il tuo sistema di altoparlanti a relé emette un ronzio, controlla:

« Tuttiicollegamenti sul terminale siano ben saldi.
« Leviti sono serrate a mano e non sono rumorose.

Assistenza

In caso di problemi o se hai bisogno di aiuto per risolvere il problema, contattaci tramite e-mail all’indirizo: support@nzxt.com

Se o seu sistema de Colunas NZXT Relay nao tiver som, verifique...

+« Ambas as extremidades do cabo audio de 3,5 mm estado firmemente encaixados nos seus conectores de audio de 3,5 mm?
« O volume do dispositivo que conectou esta no minimo ou desligado?
« Onivel do botdo de volume esta definido no minimo (totalmente rodado no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio)?

Se o seu sistema de Colunas NZXT Relay nao tiver resposta dos graves, verifique...

« Oscabos das colunas estdo corretamente ligados nos terminais (+) e (-)? Se sim, também pode notar numa alteracao do estéreo
« O seuSubwoofer Relay esta ligado?
« Ovolume do seu Subwoofer Relay esta ligado?

Se o seu sistema de Colunas NZXT Relay tiver um zumbido, verifique...

« Setodas as conexdes no terminal estao seguras.
« Se os parafusos estdo bem presos e que ndo produzem ruido.

Suporte

Caso tenha algum problema e precise de ajuda adicional para o resolver, por favor contacte-nos através do e-mail: support@nzxt.com
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BASIC TROUBLESHOOTING E

RESOLUCION DE PROBLEMAS BASICOS 7|2 2H &2
DEPANNAGE ELEMENTAIRE BERDOISTIWa—T40T
EINFACHE FEHLERBEHEBUNG 2N
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI BASE ERHEBR

RESOLUGAO DE PROBLEMAS BASICA

NZXT 20| Am{H A AR M 227} LEX| §h= B 0= ChE S el gL Ch

3.5mm 202 70|52 & 0| 3.5mm 2C|2 HYEO S0{%LIR?
A YA 28 WO 2 ASY E= FAHE AHUALR?
« EE LB 28 o XA YA UYL E BNX)22 YL ALIR?

NZXT 0] AT|H Al AKOM HE% SE40| g A0l
o 2IAH 0|07} (+) H (2 YHAH SEEALQ? AHCHH AHZ 2
o Yol MELEI AXMLA?
o] MERmo| 50| ARLIR?
NZXT (0] AT|H Al AN S8H2| = 227} Lhs A0 CHEE Solghc,
o CEXtoll Qe 2E HARI nFE0f AL
o LIAZb 2o 2 FoteHE 252X Y&t
JE]
2H 7t AALL s Zst7| it x| 0] 2Tt FR CHF 0|0 Y support@nzxt.comS 3 22/t A2,

THRADONZXT)L—RAE—A—Y AT LD S BN HGEWEE AT ERERLTEE L,
- 3BmMmA—FAF T —TVOBRIEIEMMA— T A ARG RIELoDUERLAFNTUET 5

- ERLTVARBOZRLAVARIGENEI1— MNCRETNTOET H?

- BEOFHOBELALABMCRE (REFHEY DKL) SNTOETH?

THIADNZXTIL—RE—A—YRAT LD SESFHY ARV ZAD EWMEE. U TEREALTZE L,

© RE—A=TAV—BELL () BET () IKRBETNTOETHIZOHAZTLFA X -V DY T 6HENBBELHBYET.
© LTI —BF VB TOET H?

© LTI —DEREEFOTVETH?
THADNZXT)L—RE—A—YRATLDST = EWSEHTHIHE. U TEREELTEEL,

- BFAOLEHAERINTLVEIL,
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BASIC TROUBLESHOOTING E

RESOLUCION DE PROBLEMAS BASICOS 7l 28 2
DEPANNAGE ELEMENTAIRE BERONSTIa—F40T
EINFACHE FEHLERBEHEBUNG BEAMBEHHR
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI BASE HAMBEHR

RESOLUGAO DE PROBLEMAS BASICA

RIEH NZXT W RAE R R RRAFS - FHRE..

« 3.5mm BHRLAKNRIGZEEEMEAH 3.6mm FfiEO ?
o BMEENRENZEKIRERBENRENHS?
- BERRENEEKFEERENR/) (BLRENE) ?

MRIGHY NZXT PRS2 U B EE A - B1EE...
HERAREERIFED (+) 1 () ? 201 CUEERERITEERNEIE
BB REITF ?

- EPAESHNSEREDES?

WRITHY NZXT W BB R R A BB - FHEE..

- T LWMAAEEEESATEERS -

- BUREERATHEN - RAND -
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33



GENERAL SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES GENERALES Uk ALY
CARACTERISTIQUES GENERALES [ d
ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN — R
SPECIFICHE GENERALI — MR

ESPECIFICAGOES GERAIS

Woofer

Tweeters

Speaker THD

Amplifier Class

Nominal Impedance

Total Harmonic Distortion (Amplifier output)
Crossover Frequency

Inputs

Outputs

Input Sensitivity Per Channel
Power Output of Total Two Speakers
Standby Power Consumption

Altavoz de graves

Altavoces de agudos

THD del altavoz

Clase de amplificador
Impedancia nominal
Distorsion arménica total (salida de amplificador)
Frecuencia de crossover
Entradas

Salidas

Sensibilidad de entrada
Potencia de salida

Consumo de energia en reposo

Haut-parleur de graves

Haut-parleurs d'aigus

Taux de distorsion harmonique (TDH) des haut-parleurs
Classe d'amplificateur

Impédance nominale

Distorsion harmonique totale (sortie pour amplificateur)
Fréquence de croisement

Entrées

Sorties

Sensibilité d'entrée

Puissance de sortie

Consommation électrique en veille

3"
20mm

<1% @ 1KHz

Class D

Tweeter: 12 ohm +/-15%, Woofer: 8 ohm +/- 15%
THD < 0.5% @ 0 dBV input, 20 W output per channel
1600 Hz

RCA,TRS

Subwoofer, Speaker Terminals

20W = 0.5 VRMS,1W: 0.115VRMS

40W Average (Peak 80W)

0.3W

37
20 mm

<1%a1kHz

Clase D

Altavoz de agudos: 12 ohmios +/-15 %, altavoz de graves: 8 ohmios +/- 156 %
THD <0,5 % con 0 dBV de entrada, 20 W de salida

1600 Hz

RCAyTRS

Terminales del altavoz de subgraves y altavoz

20W =0,5Vrms, 1 W:0,115 Vrms

40 W (media), 80 W (pico)

0,3W

3 pouces

20 mm

<1% a1kHz

Classe D

Haut-parleurs d'aigus : 12 ohm +/-15 %, Haut-parleur de graves : 8 ohm +/- 15 %
TDH < 0,5 % a une entrée de 0 dBV, sortie de 20 W
1600 Hz

RCA,TRS

Caisson de basse, bornes des haut-parleurs
20W =0,5VRMS, 1W:0,115 VRMS

Moyenne de 40 W (pic de 80 W)

0,3W
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GENERAL SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES GENERALES Uk ALY
CARACTERISTIQUES GENERALES [ d
ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN —RRANAE
SPECIFICHE GENERALI — ARG

ESPECIFICACOES GERAIS

Tieftoner

Hochténer

Gesamtklirrfaktor des Lautsprechers
Verstérkerklasse

Nennimpedanz

Gesamtklirrfaktor (Verstarkerausgang)
Ubergangsfrequenz

Eingange

Ausgénge

Eingangsempfindlichkeit
Ausgangsleistung

Stromverbrauch im Standby

Woofer

Tweeter

Altoparlante THD

Classe dellamplificatore
Impedenza nominale
Distorsione armonica totale (uscita dell'amplificatore)
Frequenza di crossover
Ingressi

Uscite

Sensibilita di ingresso

Potenza di uscita

Consumo energetico in standby

Woofer

Tweeters

THD da coluna

Classe do amplificador

Impedancia nominal

Distorcao harmonica total (saida do amplificador)
Frequéncia de cruzamento

Entradas

Saidas

Sensibilidade da entrada

Poténcia de saida

Consumo de energia no modo de espera

3 Zoll

20 mm

<1 % bei 1 kHz

Klasse D

Hochténer: 12 Ohm +/-15 %, Tieftoner: 8 Ohm +/- 15 %
THD <0,5 % bei 0 dBV Eingang, 20 W Ausgang
1600 Hz

RCA,TRS

Subwoofer, Lautsprecherklemmen

20 W =0,5VRMS, 1 W:0,115 VRMS

40 W Durchschnitt (Spitze 80 W)

0,3W

3
20mm

<1% @ 1KHz

Classe D

Tweeter: 12 ohm +/-15%, woofer: 8 ohm +/- 15%
THD <0.5% @ 0 dBV in entrata, 20 W in uscita
1600 Hz

RCA,TRS

Subwoofer, terminali degli altoparlanti

20W = 0.5 VRMS,1W: 0.115VRMS

40W media (picco 80W)

0.3W

3"
20 mm

<1% a1 kHz

Classe D

Tweeter: 12 ohm +/- 15%; Woofer: 8 ohm +/- 15%
THD < 0,5% com entrada de 0 dBV, saida de 20 W
1600 Hz

RCA,TRS

Subwoofer, terminais da coluna

20W = 0,5 VRMS; 1 W:0,115 VRMS

40 W em média (pico de 80 W)

0,3W
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GENERAL SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES GENERALES
CARACTERISTIQUES GENERALES
ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

SPECIFICHE GENERALI
ESPECIFICAGOES GERAIS

24
E9IH
217 THD

L= ES

P
He 5
of7| ™2 aH|2

g5 g

ESmER
BEmER
#7588 THD
BAREEHER

ENERR

SERAR (MABRREL )

A

o]
MARRE
pES
FIFE

Ak A

3
20mm

<1% @ 1KHz

DS~

E 2| E : 120hm +/-15%, < I : 8ohm +/-
15%

THD <0.5% @ 0dBV 23, 20W =3

1600Hz

RCA, TRS

MERH , Am7 gHRt

20W = 0.5VRMS, 1W:0.115VRMS
40W F2 (211 80W)

0.3W

3%y

20 mm

<1% @ 1KHz

D 2%

EEMS 12 ohm+/-15% - EEHHEE
8 ohm+/-15%

THD<0.5% @ 0 dBV #IA - 20 W Hi

1600 Hz
RCA - TRS

BE  AERET
20W=0.5VRMS - 1W : 0.115VRMS
5 40W ( IE1E 80W )

0.3W

'7_7 77—

VA —B—
ZE—#H—THD
TYTUZR

ERA VE—F R
LBAROTH (T THA)
Y ARA—IN\—ERE

Gt Cval

EEBEE
SEBER
58 THD
BOREE SRR

B

MIERAA (ABRL )

DIRGIAER
BWA

]
HWARRKE
ES i
FEINFE

3"
20mm

1KHz T 1% XUF

73XD

VA—Z2—:12Q +/-15%. V—T7—:
8Q +/-15%

0dBV AF. 20W H73T THD 0.5% U

1600 Hz

RCA. TRS

HIV—T7— RE—H—8F
20W =0.5VRMS, 1W:0.115 VRMS
40 W FHg (E—72 80W)

0.3W

3%y

20 mm

<1% @ 1KHz

D%

BEBER 120hm+/-15% EFBER:
8 ohm+/-15%

THD<0.5% @ 0 dBV #IA - 20 W #ih

1600 Hz
RCA - TRS

B BRRET
20W=0.5VRMS - 1W : 0.115VRMS
5 40W ( IE4E 80W )

0.3W
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NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length
Audio 2 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is
required for warranty service.

Il. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

11l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions within the warranty period,
NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar function that is equal or
greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the following:

« any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« anydamage that is not a manufacturing defect;

« damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized
product modification or failure to follow instructions included with the product;

« improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;
« shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);
« normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for your purpose.
For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT Support does not cover
return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs
covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either a new or refurbished
product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential
damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product
or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose. The duration
of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

V1. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800) 228-9395,
by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.
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VIlI. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT Support site outlining the
problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of purchase, which will
enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA number clearly marked
or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage during shipping.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of California (with exception of its
conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of Goods is expressly excluded.
The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in
connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These rights may vary.
For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of purchase or, if different, their
country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer
protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to
repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdo

«  For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« Ifthe person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation to that person provided
that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

« Theimplied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for which such goods are
usually supplied, and of satisfactory quality.

In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by provisions that cannot be
derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive the service and if deemed
necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to your
dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer
Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.
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In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse reasonable postage or
transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the item is returned to the
NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store reserves the
right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT
support site.

v

Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.

VoV

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

v

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

v

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informagdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
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NZXT, Inc.| 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom

+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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REGULATORY STATEMENT

The maximum ambient temperature is 50°C, the maximum normal operating temperature of the radiator (coolant) is 60°C, and the
maximum abnormal temperature of the radiator (coolant) is 70°C.

This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be present.

CEAFC

CE Directive

The device complies with the requirements set out in the Council Directives relevant Union harmonization legislation:
« EMC Directive 2014/30/EU « RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863

« LVD Directive 2014/35/EU « Ecodesign Directive 2009/125/EC

DECLARATION DE CONFORMITE

L'appareil est conforme aux exigences définies dans les directives du Conseil relatives a la législation d'harmonisation de ['Union:
« Directive EMC 2014/30/UE « Directive RoHS 2011/65/UE et (UE) 2015/863

« Directive LVD 2014/35/UE « Directive sur l'écoconception 2009/125/CE

DECLARACION DE CONFORMIDAD
El dispositivo cumple los requisitos impuestos en las directivas del Consejo relativas a la legislacion de armonizacion de la Unién
Europea:

« Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE « Directiva sobre sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863
« Directiva sobre baja tension 2014/35/UE « Directiva sobre disefo ecologico 2009/125/CE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Il dispositivo & conforme con i requisiti definiti nelle Direttive del Consiglio relative alla Norma sull'armonizzazione dell'Unione:
« Direttiva EMC 2014/30/UE « Direttiva RoHS 2011/65/UE e (UE) 2015/863

« Direttiva LVD 2014/35/UE « Direttiva Ecodesign 2009/125/CE

KONFORMITATSERKLARUNG

Das Gerat entspricht den Anforderungen der entsprechenden EU-Harmonisierungsrichtlinien des Rates:

« EMV-Richtlinie 2014/30/EU « RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & (EU) 2015/863
« LVD-Richtlinie 2014/35/EU «  Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG
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UKCA statement

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK harmonization legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

« Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

« The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019

RoHS statement

This product is compliant to implemented RoHS (Restriction of Hazardous Substances) type regulations worldwide, including but not
limited to Japan, India, Korea, and European Union.

REACH statement

EU REACH SVHC Disclosure on Candidate List

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, EC 1907/2006) is the European Union's (EU) chemical
substances regulatory framework. REACH requires NZXT Inc. to provide customers with sufficient information on Substances of Very
High Concern (SVHC) contained in products in concentration above 0.1% weight by weight (w/w) to allow safe use of the product.

WEEE I

To protect the global environment and as an environmentalist, NZXT must remind you that...Under the European (“EU”) Directive on
Waste Electrical and Electronic Equipment, Directive 2012/19/EU, effective February 14, 2014, products of “electrical and electronic
equipment” cannot be discarded as municipal wastes, and manufacturers of covered electronics must take back such products at the
end of their useful life. NZXT will comply with the product take back requirements at the end-of-life of NZXT products that are sold
within the EU. You can return these products to local collection points.

Hinweis von NZXT zur Erhaltung und Schutz unserer UmweltGemaB der Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate
dirfen Elektro- und Elektronik-Altgerédte nicht mehr als kommunale Abfalle entsorgt werden. NZXT hat europaweit verschiedene
Sammelund Recyclingunternehmen beauftragt, die in die Européische Union inVerkehr gebrachten Produkte, am Ende seines
Lebenszyklus zurlickzunehmen. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt zum gegebenen Zeitpunkt ausschliesslich an einer lokalen
Altgeratesammelstelle in Ihrer Nahe.

NZXT como empresa comprometida con la proteccion del medio ambiente, recomienda:Bajo la directiva 2012/19/EU de la Union Europea
en materia de desechos y/o equipos electronicos, con fecha de rigor desde el 14 de febrero de 2014, los productos clasificados como
“eléctricos y equipos electréonicos” no pueden ser depositados en los contenedores habituales de su municipio, los fabricantes de
equipos electronicos, estan obligados a hacerse cargo de dichos productos al termino desu periodo de vida. NZXT estara comprometido
con los términos de recogida de sus productos vendidos en la Union Europea al final de su periodo de vida. Usted debe depositar estos
productos en el punto limpio establecido por el ayuntamiento de su localidad o entregar a una empresa autorizada para la recogida de
estos residuos.

En tant qu’écologiste et afin de protéger 'environnement, NZXT tient a rappeler ceci...

Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets des équipement électriques et électroniques, directive 2012/19/EU,
prenant effet le 14 février 2014, que les produits électriques et électroniques ne peuvent étre déposés dans les décharges ou tout
simplement mis & la poubelle.

Les fabricants de ces équipements seront obligés de récupérer certains produits en fin de vie.

NZXT prendra en compte cette exigence relative au retour des produits en fin de vie au sein de la communauté européenne. Par
conséquent vous pouvez retourner localement ces matériels dans lespoints de collecte.
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Canada
This class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-causing Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de la classe B respecte toutes les exigences du Réglement sur le matériel brouilieur du Canada.
CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

FCC
FCC Compliance Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may

cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning

the equipment off and on the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: Reorient
or relocate the receiving antenna Increase the separation between the equipment and the receiver. Connect the equipment onto an
outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help Shielded interconnect cables and a shielded AC power cable must be employed with this equipment to ensure compliance with the
pertinent RF emission limits governing this device. Changes or modifications not expressly approved by the system’s manufacturer could
void the user’s authority to operate the equipment.
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SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our support system.
service@nzxt.com support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design team,
designer@nzxt.com.

Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website:
NZXT.com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar una
explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra.

Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electronico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com.

Gracias por comprar un producto NZXT. Para méas informacién acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: NZXT.com

SUPPORT ET SERVICE

Si vous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description
détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat.

Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com.
Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email & notre équipe de design, designer@nzxt.com.

Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : NZXT.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und Ihrem
Kaufbeleg an service@nzxt.com.

Ersatzteile konnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam.

Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen Gber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: NZXT.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com
Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. service@nzxt.com

Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com.

Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito.
Sito NZXT:NZXT.com
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ASSISTENCIA E MANUTENGAO E

Caso tenha questoes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos através do endereco service@nzxt.com fornecendo a
explicacao detalhada do seu problema e a prova de compra.

Podera solicitar pegas de substituicao através do endereco support.nzxt.com.
Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do enderego de e-mail, designer@nzxt.com.

Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacgées acerca da NZXT, visitenos online. Web site da NZXT: NZXT.com
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NZXT, Inc.| 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom

+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com




